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Gsztráü
jVÍiféle kór gyötri mostan 

)\ deréig osztrákokat ?
Gyűlölettel néznek ránk és 
Elnek-hatnak svábjainkért,

Csókolják a szászokat.
Óbb, mint hatszáz éve annak, 

jdogy e két nép itt lakik —
£s azóta a hű osztrák,
— J'foha jól ismerte sorsát,

Ott-e érte valamit ?

üórság.
£s attól fél, végok lesz a 

Szép napoknak mihamar,
S ezután nem lesz tovább a 
kapzsisága rabszolgája

Se sváb, se szász, se magyar.
Ezért hát e nagy barátság 

S ellenünk a vad harag ; 
jVÍert ha köztünk béke nincsen, 
Cgymást ütjük, vágjuk itt benn : 

jNéki a koncz megmarad.
Egyformán kizsákmányolta 

Velünk együtt őket is, 
jYlil^or a pénzt zsebrevágta, 
J3ánla is ő, ha a sváb s a 

kedves szász meggebed is.
jdonnan hát e nagy barátság ?

On szimatja érezi : 
j\ szász, a sváb hogy belátta, 
ki nékie jó barátja

S ez oda át fáj — neki 1

jdej, te osztrák, drága sógor, 
jYíondanánk mi valamit, 

fdagyj békét a mi népünknek 
S vedd kezedbe a seprűdet 

S házad előtt takaríts.
Eddig is mi tartánk benned 

)\zt a gonosz lelkedet :
S ha végkép elhagyunk téged, 
jdát megesznek a szlovének, 

)\ csehek, a lengyelek!

Glayton és SliaitleWorth mezőgazdasági gépek budapesti gyárának
képviselői Debreczen és Hajduvármegye területére

BÉSZLER és DÁVID vaskereskedők WWT DEBRECZEN "*• 
Piaez-uteza 7. sz. Veesey-ház.
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Garantirozott hirek.
[--] Személyi hirek. Gróf Dégenfe/u József külön gyors­

vonattal a Lipótvárosba utazott, hogy részt vegyen a Kaszinó 
parim estélyén. Szögyény János vizibuvár és nyugalmazott esi- 
bor a szász király kiáltványának fogalmazásában nem vett reszt. 
Simonffy Emil zenedei trombon örgróf és malomigazgatósági tag­
aspiráns, tegnap éjjel Mozarttal és Liszt herenczczel társalgóit. 
A társalgás hatása alatt úgy Mozart mint Liszt négyszer fordultak 
meg sírjukban. Dr. Varga Lajos nyugalmazott városatya és hü­
velybe dugott vezérpolitikus a katonai javaslatok ellen solóban 
tiltakozott. Megveti a függetlenségi pártot.

(???) Puky Gyula főispán az összes bel és kül­
földi lapokban megczáfolja azon róla rosszhiszemüleg 
terjesztett hirt, mintha gróf Degenfeld Józsefet neve- 
napja alkalmából Budapestről táviratilag üdvözölte volna.

(!!!) Dobieczky Sándor külön vonaton utazott fel 
Budapestre, hogy Debreczen varosának a katonai ja­
vaslatok ellen tüntető monstre küldöttségét távúira 
vezesse.

(?!) Láng Lajos kereskedelmi miniszter a fővá­
rosba utazó küldöttségnek a kért különvunalot nem 
engedélyezte ügy látszik Láng annyira lángol a ka­
tonai javaslatokért, hogy a lángoló hazafiaknak ezek 
elleni tüntetését gázerővel előmozdítani nem akarja.

(^4) Csiky Lajos illemhelytarló, rabbuvár és ne­
mes lovag most jölt rá, hogy ő még nincsen lovaggá 
felütve. Folyamodott tehát, hogy még ezt a czeremóniat 
utólag eszközöljék. Hir szerint a kabinet iroda Ferencz 
József braganzai herczeget fogja e czélra kiküldeni.

(X) A szerb király már megint válni akar. Állí­
tólag fényes kárpótlást adnának Drágának. A királyné 
eddig még csak állítólag fogadja el a kárpótlást.

(*) A szász király a népéhez intézett kiállvány­
ban a menyét mélyen sülyedt asszonynak nevezi. Azt 
hisszük, hogy nem bánnák ha vagy 6 lábbal mélyebbre 
sülyedt volna már.

(“„“) Apponyi Albert a finn estélyen. Teljesen 
megbízhatatlan forrásból arról értesülünk, hogy Appo­
nyi Albert jelen lesz szombaton este a sikei-némák 
javára rendezendő finn-estélyen. A nemes gróf ezen 
elhatározását táviratban közölte Oláh Károlyival, azzal 
indokolván lejövetelét, hogy ő nagy részvéttel viselte­
tik a siket-némák sorsa iráni, különösen a mióta saját 
magán tapasztalja a némaságra való kárhoztatásnak 
iszonyú kínszenvedéseit.

(?) A nó'egylet 50 öl tűzifát kért a várostól. A 
tanács szűkkeblűén megtagadta az idei szállítást.

(x) A debreczeni vadásztársulat nehezen tudóit 
hozzá jutni egy pár fáczánhoz. Őrzik is persze. Egye­
dül csak Szögyény Jánosnak van megengedve fáczánra 
vadászni.
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(x) Egy 14 esztendős droguista inas 85,000 koro 
nát lopott. Hallatlan ! Mennyit lopjon akkor egy egye­
temi képzettségű gyógyszerész ?

(?) Vlassics — azt Írják — haragszik a Molnár 
apát kinevezése miatt és menni akar. Persze. Nyug­
díjba

(-)_) A bortermelő szövetkezet a kihordott pöcze 
anyagot feldolgozza műtrágyává. Csiky Lajos tiltakozik 
a terv ellen.

( £>j Szentpéteri Sárát hát csak megint elitélték. 
A Magyar Hírlap saját külön Dreyfus ügye tehát meg­
feneklett. De legalább a bűnös asszony nem fogja ma­
gát unni Mária Nosztrán. Bizonyosan kap a „M. H.eítól 
egy liszleletpéid.ínyi. Megérdemli.

(cxj) A községi iskolaszéket nem lehet össze 
hozni. A Lucza székének hát párja akadt.

(***) A vasárnapi tiltakozó népgyülés tartama 
alatt a Illik kerület választó polgárai lehorgasztolt 
fővel, vasúti lámpással a kezükben járlak-keltek az 
utczákon. minden embert megállítottak és az arczába 
világítottak, de csakhamar csalódottan elfordultak és 
tovább folytatlak titokzatos munkájukat. Munkatársunk 
egy sötét pillánál ban kih'ste a ló nyes nappal lámpással 
botorkáló újkori Diogenesek titkát és Így megtudta, hogy 
a kit ezek oly buzgósággal keresnek nem inas. mint 
Dohieczkv Sándor a 111-ik kerület szeretett képvise­
lője, a kit azonban nem találtak meg sehol, mert szo­
bájában elzárkózva az angol birkák szaporodásának és 
a magyar marhák kivitelén k fontos közgazdasági kér­
déseiről elmélkedett.

[w] A félhivatalos lapok örömmel kürtölték világgá a 
múlt héten, hogy a miniszterelnök nyugdijképes lett, mert be­
töltötte jelenlegi állásában a negyedik évet. Csodálatos, és eddig 
még egyetlen törvényhatóság sem üdvözölte őt sem deputáczió- 
val, sem feliratban, de még csak egy rövidke táviratban sem. 
Hát mit csinálnak a főispánok'? Vagy újra bizalmas „magánlevél“

! kell nekik, hogy tudják a kötelességüket'? !
(??) A közoktatásügyi miniszter rendeletet bo- 

] csátott ki a magyar helyesírásról. Mielőtt a városi isko- 
1 laszék e rendelet végrehajtásáról intézkednék : kiadta 
I azt a város spiritusz-direktorának és írásszakértőjének, 
j Paplaczinak, tudományos felülvizsgálás és szakszerű 
i véleményezés végett.

(r) A debreczeni lóversenyek ideje már ki van 
j tűzve. Saját külön benfentes sportmanjaink: Bugyi 

Sándor istálló tulajdonos és Csiky Lajos a ki rend­
szerint /ovagolni szokott, már elkezdték a tränning-et.

(!) A városi tanácsülés elmaradt a héten, mert 
nem volt itthon a főispán. Nem akart itthon lenni mi­
kor a tiltakozó küldöttség elindult.

(>) A gróf Dégenfeld Pepi nevenapján a városi 
tisztikar képviseletében a hajdú komornyik fejezic ki a 
jókívánságokat.

(.) A lelenczház ügye még mindig vajúdik. Persze 
sok a bábája.

|s] A budapesti egyetemi hallgatók közt mozgalom in­
dult meg az iránt, hogy Bach, Schmerling és Haynau nevei a 
fővárosi díszpolgárok névsorából töröltessenek. Igazán szégyen, 
hogy eddig is megtűrték olt őket, de még nagyobb szégyen, hogy 
a városatyákat az ifjúságnak kell hazafias kötelességükre figyel­
meztetni !

kifogástalanul teljesít

Hrabéezy Antal
^ ^ ^ ^ Kelmefestő és vegjtlsitlIO Intézetébe

Debreczen, Szóchónyi-utcza 42. az.
üzlethelyiség az utczára
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(-r+t) A király márczius 15-én a Fejérváry szü­
letése napját ünnepelte. A magyar nemzet pedig bizony 
erről nem vett tudomást.

[§§] A múlt héten egy párisi klubbról Írtak a lapuk, a 
melynek legzajosabb gyűlésein sem hallatszik egyetlen hang 
sem. Ez ugyanis a siketnémák klubbja. No hát ilyesmi nálunk is | 
van : a mamelukpárt az országgyűlésen. Az is süket a nemzet : 
kívánságaival szemben és egy mukkanását sem lehet hallani az
országházban.

(:!:) Puky Gyula lelkifurdalásokat érzett, a miért 
nem ö vezette a tiltakozó küldöttséget Budapestre. E 
hibáját helyre hozandó, ő vezette haza a szerdai gyors- | 
vonattal a deputácziót.

((-£) Vajon miért hagytak fel az osztrák hon­
atyák oly hirtelen az egymás iránti kutya-macska nyá- i 
jaskodással ? Mert észrevették, hogy a magyar ellenzék 
obstrukcziója folytán veszélyeztetve van nálok a közér- j 
dek, — a zsebük.

(.) Ugyan magasan hordják az orrukat utóbbi 
időben a turóczi pánszlávok ! No de nem baj ; a mi­
niszterelnök annál mélyebben szánt az övével a birka 
türelem legelőjében !

[o] Föltalálták a tüdővész gyógyszerét, beoltásokkal fog­
nak védekezni ellene, épen ugv, mint a himlő ellen. Es nálunk 
mégis haraguszanak az ulezaseprőkre, hogy nagy port csinálnak, 
pedig a beoltásnak ez a legbiztosabb módja, kivált ha tudjuk azt 
az évszázados tapasztalatot, hogy a debreczeni por egészséges a 
tüdőnek.

(**) Kárörömmel kürtölte a múlt heti botrány- 
krónika, hogy az angol királynak is van szeretője. Pedig 
hát ez nem igaz. A jó öreg ur csak egy nevelőnöt tart 
az unokái számára.

Reklám.

— Kérem, Írja meg, hogy a betörök nem vették 
észre, hogy a pénztár rejtett fiókjában 28 ezer korona 
volt.

— Nem fél, hogy majd megint eljönnek a be­
török ?

— Nem bánom ; de azt sehogy sem akarom,hogy 
hire menjen, hogy a betörök csak tizenkilencz koronát 
talállak a kasszámban.

3.

Tóth Kálmán beszéde a katonai javaslatok ellen.
Tisztelt Ipartestület!

(Eláll! eláll! Nem vagyunk csizmadiák.)
Pardon! Tisztelt elvtársaim !

(Rendre! rendre! férczelje össze az elveit, kell az ördögnek.)
Bocsánat! Tisztelt kartársaim!

(Eláll! eláll! Nem engedjük beszélni, kecskéknek néz bennünket!)
Engedelmet! Tisztelt polgártársak!

(No, végre valahára kinyögte ! Halljuk !)
A katonai javaslatok, a melyeket Zelinger Ede . . . (Fe- 

jérváy! Fejérváry!) Kikérek magamnak minden közbeszólást! En 
vagyok itt az elnök! vagy mi a szösz ? Nem fogadok el senki­
től oktatást ! Mit Fejérváry! Semmi közöm Fejéryáryhoz ez 
r.em avatkozik bele az ipartestület dolgaiba, de Zelinger ez a 
forradalmár, ez a javaslat faragó, ez a piktor maskolor. (A ka­
tonai javaslatokról beszéljen, ne Zelingerről!) Igen, mindjárt rá­
térek a katonai javaslatokra is, de előbb hadd végezzek Zeiin- 
gerrel, akinek megfékezésére kevés a katonai létszám és igaza 
van Fejérvárynak (Abzug! Abzug! Abzug!) Anzugot akarnak, 
kérem szépen csak parancsoljanak, szívesen szolgálok, épen most 
érkeztek a legszebb tavaszi szöveteim. (A katonai javaslatokról 
beszéljen !) No, igen a katonai javaslatok el vannak fucseiálva, 
látszik, hogy nem az én műhelyemben készültek. Nagyon bőven 
vannak a nemzet testére szabva. Ennek is csak Zelinger az oka. 
(Eláll! eláll! Szónokot az emelvényről leránczigálják.)

A szinügyi bizottságok.
(A budapesti színész egyesület 

nemrég panaszkodott, hogy a miskolczi 
szinügyi bizottság a színészek és szí­
nésznők szerződtetése körül befolyást 
gyakorolnak a színigazgatókra,)

Mit csinál a szinészegyesü/et 
Vé/etek szinügyi bizottságok?
Azt akarja : menjetek kuczkóba,
Nincsen többé szükség tireátok.

Eddig is csak hátramozditói 
Voltatok, kivált a színésznőknek,
Bajuszotok csiklandós kegyelme 
Váltogatta, cserélgette őket.

Mint a török basa háremében,
A színházban úgy ura/kodátok,
Kegyeteket nem a művészetre,
Művésznőkre pazaroigatátok .. .

Elmaradtál a kor szellemétől,
Elmaradtál, szinészegyesü/et,
Nem tudod, vagy elfeledted: eddig 
Ki dajkálta szinmüvészetünket.

Uramisten, mi lenne belőle 
Ha nem volna szinügyi bizottság?
Ki nevelne, ugyan ki nevelne 
Tánczosnöböl sikkes primadonnát?

Ki találna csillagot a «kar»-ban.
Ki segitne bontogatni szárnyát?
Ügyelvén a direktorokra, hogy 
A szellemet békókba ne zárják.

S mindezért a bizottság ne várjon 
Semmit, de semmit hála fejében ?
Hisz ingyen a Krisztus koporsóját 
Sem őrizték annak idejében '
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A politikai helyzetiből.
Dobieczky Sándor — nevenapja 

alkalmából a Sz—g. vezérczikkelye sze" 
rint a politikai helyzetről nyilatkozott' 
Elolvastuk a nyilatkozatot és úgy 
találtuk, hogy az nem az igazi. Abban 
a helyzetben vagyunk, hogy szóról szó­
ra közölhetjük a valódi nyilatkozatot. 
Ez a következő:

Uraim! A mai politikai helyzet veszedelmesen 
komoly ! (Kőrössy Kálmán drhoz. Kérlek végy abból a 
tormás kolbászból, igen jó.) Igen uram, veszedelmesen 
komoly. Nem beszélek a gyapjuipar lengéséről, nem a 
czukorprémiumról, sem a czukor betegségről, ezúttal 
csak arra a szomorú helyzetre hívom f'el figyelmüket, 
hogy nincsen a császárnak olyan katonája, mint az a 
derék furvézer, ha leiül lovára.

Szárnyaskerék Elemér: Éljen ! De már erre 
iszunk, egyet.

Égbenéző Nagy Sándor: De nagyon, kedves 
mester!

Dobieczky : (folytatva) Az én ideálom is hajh, 
egy tüzér volt — csak egy tüzér a kit imádtam. De 
lecsapott a dér, s az ábrándok a komor valóság rideg 
sártengerébe hullottak. Úgy történt az — ép a mint 
szegény Dalmácziával történt. Azt is csatolnák ide, csa­
tolnák oda, de hát tetszik tudni:

KörüIcsiHagos az ég 
Államtitkár leszek még ...

és késik a csatolás. Hja, mert az élet úgy szép, ha 
Bárdy Gabi, s a lánczhid úgy jó ha mozog. Persze 
önök most azt várnák, hogy a politika beborult egének 
konstellácziójáról beszéljek. Vagy szeretnék tudni állás- 
foglalásomat a katonai javaslatukkal szemben. Nos hát 
látták már a Bob herczeget? Nem ? Menjenek el tehát 
és megtudják, hogy milyen furcsa is az a politika :

Én a vajdát nem bánom,
Csak a lányát sajnálom.

Mind: Mert ö volt az a zimberi zombori 
Szép asszony, jó asszony.

Dobieczky (egyedül): Ladi ladi haj! (Folytatva) 
Igen, ladi, ladi haj. S ha tovább fűzöm gondolataimnak 
skáláját, eszembe jut, hogy oly szép dolog holdvilágos 
nyári estén át Széli Kálmán jog, törvény és igazságá­
nak korszakában a bánatosan hegedülő holdvilág villa­
mos reflektorokkal átszőtt sugara mellett elmélkedni 
arról, hogy mi lenne ha a lovasitott tengerészek elá­
rasztanák a világot — a kenguruk trikreket szülnének, 
s a lelenczházak és a tévedt nők otthona közötti kap­
csolatot csakugyan meg lehetne találni. Pozdorja lenne 
akkor az ellenzékből, s a montenegrói katonai javas­
latok nem izgatnák a Ceylon szigeti benszülütteket. 
(Viharos éljenzés).

Ezeket akartam önöknek a mai politikai helyzet­
ről elmondani tisztelt barátaim. Ha megértették Isten 
velünk — ha nem ki ellenünk ? (Zugó tetszés.)

Most pedig asztalhoz urak — friss csapolás !

(—) Az orosz czár reformokat ád a népének, de 
alkotmányt nem. A nihilisták is ilyenformán tesznek : 
haladékot adnak neki a további életben maradásra, de 
kegyelmet nem.

Modern jótékonyság.
(A budapesti vivóakadémia a múlt 

héten vivóversenyt rendezett jótékony 
ezélra.)

Jámbor elmék gyü/éseznek Nemes a czél: fényes aczél 
Párbajozás ellen, Mesterkezelése

Párbajozók sem hagyják ám És vele a párbajvivás 
Ideáljok’ cserben. Népszerűsítése.

S hogy magát az ősi virtus Szintén csak e nemes czé/nak 
Végképp le ne járja : A szekerét tolják,

Tömörülnek ók is vívó- Rendezvén — jótékony ezélra
Akadémiákba. Vívó versenytornát. —

Ha már eddig mentek, azt is 
Megállapíthatnák,

Hogy a párbajt csak jótékony 
Czé/okra vívhassák.

Ez lenne a századbeli 
Eszmék óriása,

Minden párbaj ellenes k/ubb 
Le volna pipálva !

Debreczen, 1903. márczius 22.

Svéd esték Debreczenben.
(A finn estek sikerén felbuzdulva s Oláh Károly tanácsos sike­
rét megirigyelve Koszorús Lajos volt közgyám és lóavató elnök, 
törvényhatósági bizottsági tag 2 estén keresztül szintén estéket ren­
dez a debreezeni színházban és pedig tekintettel a svédek iránti 
rokonszenvére svéd estélyeket. A műsort az e ezélra felkért 952 

tagú bizottság a következőkben állapította meg.)
1. Svéd prológ. irta és előadja: Dr. Gulyás István nyel­

vész (uralkodó herczegné nélkül.)
2. Dr. Szász Adolf bemutatja a svéd gimnasztikát, (a svéd 

grimászokat Kom/óssy Dezső vágja a mutatványokhoz.)
3. Sicherheic zündbölcel, thendischor une svefel, une 

foszfor para fine ráde. Nagy nemzeti egyveleg. Svéd gyufa fé­
nyénél bemutatva 12 tündér által.

4. Nagy András kesztyűs (tehát nem Nagy András kántor) 
a svédek nemzeti himnuszát svéd kesztyűbe dudálja.

5. Svéd novella köddel és habbal: előadja egy őrgrófnó.
6. Svédország és a dán királyfi viszonya Schakespeare nyo­

mán. Hamlet, mint a svéd trón várományosa a temetői jelenet 
nélkül.

7. Svéd tündérek keresése és Amerika felfedezése (közre­
működőket lámpával keres Bodnár Géza.)

8. 0-laf P-laf Q-laf lovagok álma. A véd abc-e nyomán. 
Előadja svéd kosztümben maga a főrendező Koszorús Lajos ko- 
szorutlanul.

9. A közönség le ás a földközepébe s levegőbe röpíti a 
színházat.

Jegyek az előadásra válthatók Csíki Lajos tróntermében, 
az Emlékkertben, a Szabadság szobor szomszédságában, vidékiek 
előjegyezhetnek a Lipót mezei tébolydában és az Angyal földön.

Az előadásnak se vége, se hossza.

Rövidítés.
Drámairó: Nos, igazgató ur, átolvasta már a vígjáté­

komat ?
Színigazgató : Épen tegnapelőtt.
Drámaíró : És mit szól hozzá ? Ugy-e hatalmas sikere fog

lenni ?
Színigazgató : A felöl nem kételkedem, hanem jó volna 

talán valamit rövidíteni rajta.
Drámairó .- Például ?
Színigazgató : Hát például egy epigrainmol csinálni belől)«.



tó
A. ■•'VC? \ (JC5UU HMÍMfeb

Debreczen, 1903. márczius 22. DONGÓ 5.

Színház.
A tűzoltó levele.

Igen tisztelt szerkesztő nr 1
Ha a bowy streeten végig megyek 
A legnagyobb ur én vagyok 
Megsüvege/nek az utczasepró'k.
S a csizmadia inasok.

Ezt zengi a város népe bor­
zasztó lelkesedéssel napok óta. 
Sir az egyik szemem, a másik 
meg nevet — a mint ezt leirom 

s imádom önt és önnel 
együtt a bájos, az aranyos Bob herczeget. Mit nekem 
Hckuba, mit nekem Mária-Pócs, az én szivem csak az 
édes Bob herczegért ver, verje meg az isten a világot 
— hogy miért nem lehet ö az enyém.

Sir az egyik szemem, a másik meg nevet, ha 
eszembe jut tekintetes szerkesztő ur az a darab, a 
melyet hétfőn, meg kedden „A kilenczedik“ czimmel 
színre hozott előkelő művészi testületünk. Becsületemre 
mondom, hogy pocsékká olvadtam a gyönyörtől, a mint 
végig hallgattam a darabot, ügy éljen Láng min szter, 
mint a hogy ennél nem irtuk már jobb vígjátékot a 
fővárosi derék szerzők.

Újság mindössze annyi van a színtársulatnál, hogy 
mindenki házasodik. A társulat egyik színésze tegnap­
előtt utazott haza apai áldásért. Állítólag csillagos fo­
gadtatásban volt része. A somfa botnak nagy szerepe 
volt a társalgás alatt.

Úgy hallom, hogy 
mélyzetet már tudniillik 
is van már, mert hely

Most különben egy uj direktor is tartózkodik a 
városban. A Szilágyi Dezső művész ur, a ki királyi 
engedelemmel s a kabinet iroda segítségével lett Makó 
urnák kollegája. Azóta nem is lehet vele beszélni. Szi­
lágyi Aladár ur. a művész igazgató ur öcscse még 
beszélhetne vele néha-néha, de a jeles Aladár urnák 
nem igen vannak tiszta pillanatai.

Művészi szenzáczióul újságolhatom, hogy Havasi 
Szidi nagysága a jövő héten Bivaly-Tasnádon eljátsza a 
Bob herczeget. A művészi eseményről a helyi lapok is 
megfognak emlékezni. Addig is tisztelem önt mester.

Vagyok tisztelője 
Szivattyú Abris, 

oki. tűzoltó.

— A „kilenczedik" ez. vígjáték után ítélve bi­
zonyos, hogy a szerzők a kilenczedik színdarab meg­
írásáig nem fognak eljutni soha.

— „Bob herczeg“ hetedszer is zsúfolt ház előtt 
került színre. Debreczenben most úgy látszik mindenki 
„6ob“-ra játszik. És ha az érdeklődés a többi darabok- 
í a is oly nagy lenne, mint a „Bobra“, akkor Makó 
díszletei soha sem kerülnek „dob“-ra.

—- A kilenczedik bizony nem lesz tizedik soha.

„Gotterhalte“, a fővárosban oly nagyszenzácziót 
keltett színmű előadási jogát Makó nem szándékozik 
megszerezni, mert neki most az a kívánsága : Gotter­
halte mir „Bob herczeget“ és a Rózsit, mely benne 
viril.

Makó direktor ur a karsze- 
a nőket felfrissíti. Erre szükség 
a változatosság gyönyörködtet.

A Bob láz.
JELENET.

(Két ur a színház előtt czigarettezik. Idő Bob herczeg hetedik 
előadása. Második felvonás utáni szünet.

A- (Udvariasan köszön és dudol):
Ha a bowy streeten végig megyek,
A legnagyobb ur én vagyok.

Kérek uram egy kis tüzet 1 
B. (Szivarját nyújtja, szinte dudol) :

Megsüvege/nek az utczasepró'k 
S a csizmadia inasok.

Itt a tűz, kis tinó.
A. (Dühösen):

Ha pénzem nincs, iszom hiteibe,
Enyém a legszebb lány szerelme.

(Rámordul B.-re) : Miért nevez ön engem kis tinónak ?
B. (Fogait vicsorítja):

A legszebb rózsa ott virít,
A legszebb rózsa ott virít.

Azért nevezem tinónak vén gazember. Mert a második 
felvonás alatt kétszer lépett a lábamra, tapsolás közben mellbe 
lökte hites társamat s a süt a nap magyaros motivumu táncz 
alatt a czilinderemre ült.

A- (A pofon után hasba rúgja B. urat, a ki elesik.) Aztán
dudol

A gárda a gárda,
Viharsebesen tör az ellenen át!

B. (Feltápászkodik, de még mindig dudol):
A gárda, a gárda 
Meghal, de megadni nem . . ■

(Iszonyúan arezul vágja A. urat s aztán befejezi) :
. . . Nem adja magát!

(Általános verekedés, a 92-ős rendőr közbe lép.) Előre a 
bűnügyhöz ! (Nyakon fogja A. urat is, B. urat is, a kik kétségbe­
esve vonulnak, de most már dühvei üvöltik):

A gárda, a gárda,
Viharsebesen tör az ellenen át.
A gárda, a gárda,
Meghal, de megadni, nem adja magát.

[Függöny.]

A la Klapphorn.
Két József tartja a neve napját 
Látsz az egyiknél sok város-apját. 
«Fekete tagján» ha ül a másik : 
Ócska nadrágján a főit nem látszik

Alapos védekezés.
Disznólopással vádolták a czigányt s a vizsgálóbíró elébe 

állították.
— Na, more, — mondá a bíró — hát megint ide kerültél ? 

Add elő csak szaporán, mi fát tettél a tűzre ?
— Kezsit, lábát csukolom á tékintétés nácscságos biró 

urnák, á segín embernek mindig ákád ekkis sorjá. Most is csak 
egy kocsá málácsocskát árultám.

— De az a malaez a másé volt, ugy-e ?
— Azs, tékintétés nácscságos uram, ázs ? Hát téssik meg­

kérdezni tíille, őst há ázst mongvá, hogy nem én vágyok á 
gázsdája, vágják el á nyakamat 'J

JÜ
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Bugyi Sándor
debreczeni tulyigás viselt dolgai.

Na hát c mán oszt vút cgv nípgyülís. Annyi cívis 
pógár taposta vasárnap dílelőtt a városháza udvarán 
az urak tyukszemjit, hogy kilőtt vő na belőlle egy re- 
gement. Magam is ott vótam saját őszintén a nipga- 
bajodásba, oszt ecczer ugv a falho sz.oritottak. hogy ; 
még a föröstököt is felnyomták égisz a nyakravalómig. i 

Na de tűrtem a hazáír. Tettek is ojan érvínves \ 
szavazást Mártony Imre urék, hogy ojat se sokat hal­
lottam mihóta kétágú vagyok. Mikor a többek közt még 
asztal is rnonta Mártony ur, hogy ü most hazafias med- 
vészetet rendez, mán hogy kinn m a rat t aszóiig ya, mint 
a medve szók gyertyaszentelőkor, ha ziinankós időt 
obszervál. észtét mán ojan érzíkenyen vettem, hogy asz 
hittem feketeczukort rágok, oszt csakugyan még a 
serczintiseni is csupa fekete vöt.

De azomba akkit Bakonyi képviselő ur szava­
zott, az is vót egy szavazás, úgy ellazsnakolta szóbe- 
szíddel az osztrákot, hogy nem murait abba ipsíg, 
mikor meg oszt még ráadásba Görömbey Péter fii-fü 
deák ur is elkezdett a níphe szavalni, na mán ammeg 
oszt ojan szíp vöt, hogy tüstint szerettem vóna ütni a 
ninietet. de nem vót jelenleg egy se.

így oszt arra vigeztük, hogy felmegyünk Pesre, 
van ott is élig a kutya szalaggyik el a májával, felke­
ressük tikét oszt megriasztyuk ekkicsit.

Hát csakugyan össze is veröttünk vagy kétszázöt­
venen, én irtem Túzok Mihály bátyám fizette a kőcs- 
esíget, mer niír azír hogy aszongva éngemet mán csak 
azír is (elvisz, hogy mindenütt vigyem után na a csikó- 
fa ürös kulacsot, vittem is.

Na de olyat oszt nem is faggyuztak még Pes 
várossába, mint mikor mink elindultunk az estácziótul, 
oszt vígig mentünk a nagy úeczún. Elöl vitte Herczeg 
János ur a zászlót, én meg Mihály bátyám után leg­
hátul a kulacsot, kettőnk közt lipkedett szíp rendben 
az a harmadfélszáz derík szittya magyar, akkinek csak 
a szeme villámlásától kileli a hideg a ni metet, ha majd 
arra kerül a sor, hogy rajta.

De nincs is mán messzi az az üdö, ipp azír is

inekeltük egy szívvel lélekkel vígig az ucczán, hogy 
„Kossuth Lajos azt ízente“ .'. .

Velünk ínekelte eztet a pesti deákság is, meg az 
égisz úccza nípe, mer úgy vót a. hogy még az está- 
czióho kijött éli bünk ennyi hány cleric kípvisclü urak, 
meg te min teleit sok deák. aut még sokkal többen jöt­
tek hozzánk a vendígfogadó kocsmába, ahun ekkicsit 
megpihentünk

Itt mán kegyetlen gvönyörii beszídeket is szavaz­
tak hozzánk a Pestiek, a Ideire naltiszteletii Jánosi 
Zoltán \r ur mondott nekik ojat. akki ipp a szívek 
gyökeriig szögűi1, mer tettek ojan éjjenezist utálnia, 
hogy csak ugv reszketett liille az ablak. Na hát aszon- 
dom, hogy akkit Jánosi na ti i szí clvlii ur szavaz, asztal 
meg is hallgathattvák a pestiek, mer annak se igen 
akad párja messzi födött.

Ittam is után na ojan sugárt, hogy a kulacs meg- 
herd ült, akkire való nizve ódalba is lökéin oszt Mihály 
bátyámat, hogy mondok beatta a kócsot a sestakerti.

Tűst int meg is töt ette Miháj bátyám pesti itallal, 
de e mán ojan rossz csaviszka vút, hogy azon csu- 
dálkozok. hogy maga a kulacs ki nem hanta, mer én 
önsaját alig ittam belőlle egy jó félliterre valót, mingyá 
czethaluak kípzeltem magamat, ősz! mindegy erűvel 
ki akartam tenni Jónást a szárazlödre, de aut nyeltem 
egv érvínyest, oszt lesugtam Jónásnak, hogy varjik el 
dílutánig ; el is várt.

A kocsma előtt, mesmeg szíp rendbe állottunk. 
Oszt ujfeut elindultunk. A házak tetejin lobogtak a zász­
lók. az ablakokból meg szíp asszonyok, ja nyolc integet­
tek felénk fejír keszkenőkkel, mintha montálc vóna. liogv 
úgy-úgv lijuk. es-zük a szátokat, mennyetek, mutassa­
tok meg a labanezoknak, hogy mi a kitntcz virtus !

Na hát meg is mutattuk, mer mir azír, hogy Thály 
Kálmán kípviselő ur.it kírtiik fel, hogy mongva el Ap- 
ponyi goruf urnák a szivünk szundikat. El is rnonta, 
mán pég akkit ti kigyelme szavaz, acscsak kuruez 
heszid.

De meg is lácczott Apponyi goról uron, hogy örül 
is, meg ríhatnék is, mer mir azir. hogy beszílt is szi- 
pen, meg hallgatott is szí pen. Asztal szerettük vóna 
nagyon hullani, akkit magába fojtott.

Hej deg nagy kár ez ír a hosszú m igyarir, hogy 
ínegnímitottu a nímet.

Na hanem ojan ip ül etet se láttam, mihóta a sze. 
merii gubója kihűlt a búr alól, mint az a oszágháza. 
Nagyobbacska, mint a macsi csöszkunnyó. Ebbe ugyan 
benizhetne nyíha napján íi l'elsíge is, mer mír azír, hogy 
úgy csillog annak a belső risze a sok derágaságtúl. 
mint a szegin magyar nipnelc a könnye a nagy nyomo­
rúság m iá.

Hazajöttünk osztón. Sokat láttunk, sokat hallottunk, 
de meg nem vigasztalóttunk. Rossz üdö jár a magyarra. 
Sok szí]) lámpavas van az országháza környikin. mind 
üres . . . Ha én azt teli aggathatnám, majd megvirradna 
akkor. Aszondum !

Hol szórakozzunk vasárnap este? Márkus 
Jenő ..teli-kert" éttermében I Iá ez Károly és Kiss Róla 
zenekara felváltva tai l zene-estélyt. Korona a la Pilsen! 
sör mindig friss csapolás, karezos-bor literje 28 krajezár.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsükben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen* és bér- 
mentve: Schwanen-Apotheke,FrankurtaM
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Mihalovits I. gyóggszentára
a »Kígyó“hoz Debreczen, 

Főtér, a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó

„Mollitergin“
pitö szerét, mely folyadék amíg ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaséi in s gly- 
cerinnel, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkiíujta 
arczot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajánlható. Mint bőrápoló szer párat­

lan! Egy üveg „Mollitergin“ ára 1 korona.

VíllflnVAC házi csengők és telefon 
V liltile j V3 javítás és uj beverni zés 
szakszerűen készít fél és másfél évi jótál­
lás mellett, tehát a rendben tartás ingyen. 
Villamos műszerek és felszerelések raktára 
PíliiliT'í'í'í ? debreczeiií elsöMccha- 
i Ulli V dl i ti. nikai és Elektrotechai 
gépgyári műhely és vállalat Kossulh-u. 1. sz.

I UJ ÜZLET -ai
Van szerencsénk a t. közönséget értesíteni, hogy Döb- 

reczenben, Piacz-u. 48. sz. a att, Szt.-Anna-utcza sarkan

ÁCS TESTVÉREK
tör vény székileg bejegyzett czégünk alatt egy a mai kor minden 

követelményének megfelelő
—~ rőíös, nőidivat és rövidáru üzletel
nyitottunk, liol is állandóan nagy választékot tartunk

UJ ÜZLET

Női ruhaszövetek, 
ló mosó cretonok,
Franczia és delain batisztok, 

Kész b ousok, 
Fehérnemüek, 

valamint mindennemű női

Szepességi vásznak,
Aszta neműek.

Függönyök,
Agyteritők,

Pap anok, 
férfi szabó ke ékek. csipkék,

sza agok és űiszekbő.
Olcsó árak melletti előzékeny kiszolgálást Ígérve, a n 

é. közönségnek szives pártfogásáért esedezünk.
Tel es tisztelettel ÁCS TESTVÉREK.

UJ ÜZLET UJ ÜZLET.

spar*- Legújabb **£$$€&

Villamos újdonságok, 
Zseblámpák,

Önműködő gázgyujtó,
Szenzácziós egyszerű szerkezetű
házi csengők stb.

bakács Vilmosnál
Debpeezen, Hatvan-uteza 5. •é

Értesítés.
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, 

hogy a Nagy hatvan és Piacz utcza sarkán, „a Tóth 
Gyula házában, szíjgyártó üzletet nyitottam- üzletem­
ben kész lószerszámok, valamint e szakmába tartozó 
czikkek készen kaphatók Megrendeléseket jóminőségü 
bőrből, javításokat a legjutányosabb árban készítek.

Tisztelettel
József

szíjgyártó.

KOBÜSVAIÜNK eladására,
mely

M PÁL MÓKA 13
néven ismeretes és a Cokusdió legnemesebb alkat­
részeit) I készül s a jó tejből k szült vajjal azonos 

nagyobb helységekben jól bevezetőit

nagybani eladókat keresünk
egyedüli el rusitóknak. — Ajánlatok hivatkozásokkal

I H Mohr & Sohn g. m b. H. Berlin N.
czimzendók.

Táncztanitási jelentés!
Van szerencsém az igen tisztelt iparos osz­

tály tudomására hozni, hogy 1. hó 16 nn, hétfőn, a 
Korona czimii tánczteremben (Csapó-u. 17 sz.) az uj

táncztanfolyamot
megnyitottam.

Tandíj 5 irt. Kívánatra külön colont is rendezek. 
Beiralásókat elfogadok a mai naptól ugyanott.

Minden vasárnap összgyakorlat. "BBS
Maradtam tisztelettel

S C H fl F JÁNOS táncztanitó.
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Blattner Gyula
értesíti a mélyen tisztelt közönséget, hogy 

102 éve alapított

üveg és porezellán üzletét
valamint

üvegezés! vállalatát

május 1-én a „Lamprecht
(volt Biedermann palotába) helyezi át. Ennek 
íolytán raktáron levő árukészletét a legol­

csóbb áron bocsátja m. t. vevői részére.
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I üebreczen és vidékén a legnagyobb uj hang ■ 
szerek készítési műhelye és vállalata |

KOMÁROMI «I.
mindennemű hangszer készítő, főtér 41- SZ- I. em 

főtőzsdével szemben

CZIMBALOIM
legnagyobb raktára. Zongora vasszerkezettel, 10 évi jótállás, 3 
havi ingyen tanítás. Iskolai hegedű fi koronától i'ejebb, finom mester 
hegedű íooo koronáig, mindennemű hangszerekből nagy választék.
Kitűnő tartós kellemes hegedű és czimbalom burok és mindenféle 
alkatrészek. -v.C* JAVÍTÁSOKAT a legkomplikáltabb és felelősség 
mellett művészi szakértelemmel készítek. Hangolást elfogadok, régi 
hangszert veszek vagy cserélek. TBB
ZONGORA hangolását, javítását vagy rövidre vágását a legképzet­
tebb szakértelemmel végzem, úgyszintén czimbalom hangolását ÍS

iiiiiiii i I!|:iii i:i i 111 i I 1 III:i i i i i iiiii i i i mii iiii iiiiiiiiiiii i i i i i i

Prelovszky Andrási
I elsőrangú katonai és polgári szabó üzletébe : 
\ üebreczen, Kossuth n. 4 sz. t
I a legszebb és a legelegánsabb kül és belföldi -

W* tavaszi és nyári

I divatszövetekí
!nagyválasztékban megérkeztek és a nagy közönség: 
1 rendelkezésére áll. :
iiiiiiiiiiii iiii I I I I I I I I I ill I I I I I I I 11 I1 I I I I:I I I I ill I I I I I Iii*

A tisztelt gazdaközönségnek!
Ajánlunk elsőrendű arankamentes, a magyar kir. 
állami vetőmagvizsgáló állomás által ólomzárolt

lóhere és luezernamagot
eredeti quedlinburgi kitűnő csiraképességü répa­
magvakat, komócsin fűmagot, csibe-hurt, lenmagot, 
kendermagot, vetőmag bükkönyt, gyönyörű Hanna 
és Chevaliér árpát, vetőmagzabot stb. 

a leojutányosabb napi árakon

le°r!Híika.csa.bb liovonv cs idült folyásoknál bofocskondozos nol* 
kül a legbiztosabb gyógyszernek a

„SANID LABDACSOK“
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs larlalommal és pontos 

használati utasítással fi kor.
Vidékre utánvétel mellett diseréten küld a

j MA GYÁR KIRÁLY« gygyszertr
Budapest, V larokkoi-utcza 3. (Erzsébettér sarok,)

Költözködők figyelmébe !
Villanyos házi csengők felsrereléséi, villanyos házi csengők javí­
tását, villanyos házi csengők évi jókarbani tartását, szakszerűen 

és olcsón jótállás inellett készít:

t^osenber’g és fíammer
ezég villany műszerészek, varrógép és kerékpár raktár, 
üebreczen. Piacz utcza 2 szám a nagytemplom mellett

Családi singer gép 52 frt.
Holländer P.dolf és pia

üebreczen. Piacz utcza 28. sz.

szabadalmazott hímző készülékkel.

agy javító műhely !

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és magá­
nosok részére, valamint saját készítmé- 
nyü szivattvuk előállítására és javítására 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURÓ hÖRNCZ
kutfuró-mester és vállalkozó, ki ifi év

lefolyása alatt
SÄ" 267-nél több sikerült fúrt 

kutat létesített.
Megrendelések czimemre Debre- 

czen Varga-utcza 20 szám intézendők.

Schenker-féle társas utazás.
Legszebb útirányok Legjobb kényelem ! Olcsó árak !

April 4. 7. lárcz. 17. April 11 és 20-án.

Tavaszi utazás Spanyolországba

Utazás Olaszországba I (Husvét 
pmaban.) Utazás a Földközi tengeren.

April 10-én.
Részletes prospektus ingyen.

Nemzetközi menetiroda Schenker és Társa.
Bécs I., Schottering 3.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.


